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( I I )  KWIATKOWSKI Jerzy: Model w ie lk ie j przygody. 0 "Euro­
p ie" Jarosława Iwaszkiewicza. "Twórczość 1974 nr 7 s . 
80-88.

Analiza napisanego w roku 1921 w iersza Jarosława Iwasz­
kiewicza "Europa". Utwór ten, zdaniem autora szkicu, odzwier­
c ied la  wspólną d la  "pewnej generac ji europejskich pisarzy i  
artystów pierwszych trzech dziesiątków la t  dwudziestego w ie­
ku" fascynację egzotyką. Autor rozważa światopoglądowe 1 poe­
tyckie znaczenia Iwaszkiewiczowskiej estetyk i egzotyzmu w u -  
jęo iu  porównawczym; tłem interpretacyjnym je s t  tu ta j m .in. 
twórczość K.Wierzyńskiego, B .Jasieńskiego, A.Ważyka, L.H. 
Morstina, E.Kozikowsklego, R .Kołoniecklego, T.Łopalewsklego, 
K .I.G ałczyńskiego. Szkic je s t  fragmentem książk i J .Iw aszk ie ­
w icza, która ukaże s ię  nakładem S.W. "C zyte ln ik ".

BP/55/51 K.Z.

( I I )  LEWAŃSKI Ju lian : Po lsk ie  przekłady Jana Baptysty Ma­
r in a . Wrocław 1974, Oss., ss . 1>79, n lb . 1, z ł  35 ,-

Książka wzbogaca wiedzę o kulturze l it e r a c k ie j  polskiego  
baroku w oparciu o m ateriał badawczy, który stanowią głównie 
dostępne autorowi źródła rękopiśmienne. Stąd w dużej mierze 
edytorski charakter pracy. XVII-wieczne przekłady utworów 
włoskiego poety rozpatrywane są w porządku chronologicznym, 
począwszy od najw cześniejszej ze znanych prób, pióra P io tra  
Kostki, dokonanej jeszcze za życia J.B.M arina, a skończywszy 
na wierszach Jędrzeja Wincentego Ustrzyckiego, zamieszczo­
nych w edyc ji z r .  1700. Na uwagę zasługuje opublikowanie 
przez autora przekładów nie wymienionych dotąd w lite ra tu rze  
przedmiotu. Poddanie gruntownej a n a liz ie  omawianych tłumaczeń 
-  zestawionych z odpowiednimi tekstami w języku oryginału  -  
umożliwia poznanie ich  zróżnicowanego poziomu artystycznego, 
a jednocześnie pozwala na wydobycie zjaw isk będących efektem 
zetknięcia s ię  różnych systemów kultury językowej i  l i t e r a c ­
k ie j .
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